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	Наличие и соответствие тематике статьи; стоит избегать слишком общих УДК
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	Указываются научная степень, должность/статус, SPIN-код РИНЦ, ORCID, электронная почта, место работы, город, страна
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	Информативность, связь с целью статьи. 
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	Ключевые слова 
(на двух языках)
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	Наличие нумерации, отсылок из текста и источников. Рисунки должны быть присланы также дополнительным файлом в формате Excel
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	Внизу страницы; указываются учебные пособия, диссертации, а также отчеты, газеты и другие подобные источники
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	Внутритекстовые квадратные скобки с указанием фамилии автора и года издания
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	Не менее 10 работ. Указываются научные статьи, монографии и сборники. Полнота данных: название статьи, название журнала/сборника, год, номер выпуска, страницы, DOI; для монографий — место издания и издательство 
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[bookmark: _GoBack]Для русских источников: исходный перевод, если его нет, то транслитерация и свой перевод в квадратных скобках, название журнала/ сборника — транслитерация. Важно: название российских журналов пишется транслитерацией.  
Для переводных работ: оригинальное название работы.
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	Логика изложения материала, текст должен быть понятен не только специалистам; расшифровки аббревиатур
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